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Thir Sau, 24-4-2026. Nam A
Friday, April-24-2026. Year A
Tuan 3 Mua Phuc Sinh

Cv9,1-20 . Acts 9:1-20
Ong Khanania lien di (Cv 9,17)

We’re all familiar with the story of the
conversion of St. Paul. But there’s another
character in the story—Ananias—who plays a
pivotal role and who stands as an excellent
example of faith in the Lord.

We don’t know much about Ananias, but we
do know that he was “a disciple in Damascus”
(Acts 9:10), and that the Lord called him to
minister to the Pharisee Saul. This is the same
Saul who had been zealously persecuting
Christians, and who had come to Damascus to
arrest even more disciples. But on the way, he
had a vision of the risen Lord, and blinded by
that vision, he had been spending the past few
days in prayer and fasting.

Now, Ananias was clearly a man of prayer who
was open to seeking God’s will. But on this
occasion, he was a little hesitant. You can
imagine him—eyes closed in prayer but
eyebrows raised in surprise—saying, “Lord,
are you sure you’re sending me to the right
man? He’s dangerous!” But the Lord reassured
him, and Ananias stepped out in faith, trusting
in God’s promise of protection.

Chung ta déu quen thudc vai cau chuyén vé su
hoan cai cia Thanh Phaol6. Nhung c6 mot
nhan vat khac trong cdu chuyén — Anania —
ngudi dong vai trd then chdt va 1a mot tim
guong tuyét voi vé dic tin noi Chia.

Ching ta khéng biét nhiéu vé Anania, nhung
ching ta biét rang ong 1a “mot mon dé &
Pamat” (Cv 9,10), va Chaa di goi 6ng dén
huéng dan Saolé, mot nguoi Phariséu. Day
chinh 12 Saolé, nguoi da hang hai bat bé céc
Kitd hitu, va da dén Damat dé bit thém nhiéu
moén d¢ nira. Nhung trén duong di, ong da co
mét thi kién vé Chta phuc sinh, va bi mu vi thi
kién d6, ong da danh vai ngay qua dé cau
nguyén va an chay.

RO rang, Anania la mot ngudi cau nguyén va
san sang tim kiém y muén cua Chua. Nhung
trong dip nay, ong c6 chat do du. Ban c6 thé
hinh dung 6ng — nham mét cau nguyén nhung
nhuéng may ngac nhién — ndi rang, “Lay
Chua, Ngai c6 chac 1a Ngai sai con dén gap
dung nguoi khdng? Ong ta nguy hiém lim!”
Nhung Chua d tran an 6ng, va Anania budc di
trong duc tin, tin twong vao loi htra bao vé cua
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? Imagine how different the Church might have | Hay tuéng twong Gido Hoi c6 thé da khac di ?
g Q\« turned out if Ananias had turned away! The | nhu thé ndo néu Anania quay lung lai! Chic %«
© Lord would, no doubt, have fulfilled his plan | chin Chua s& hoan thanh ké hoach cua Ngai %i

cho sy phét trién cua Gido Hoi. Nhung Anania
s€ khong c6 vai tro ma Chia da giao cho ong
trong nhitng su Kkién trong dai nay.

for the growth of the Church. But Ananias
would not have had the role God offered him
in these great events.
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ba c6 nhitng lUc nao ban ngac nhién hoac ban
khoidn vé nhimg gi Chua dudng nhu dang yéu
cau ban lam? C6 I8 mot doan Kinh Thanh di
cham dén tréi tim ban vao mot ngay nao do, va

Have there been times when you were
surprised or troubled by what God seemed to
be asking of you? Maybe a Scripture passage
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pierced your heart one day, and you worried
that the Spirit might be leading you down a
new, uncertain path. Or perhaps you sensed an
opportunity to offer to pray with a difficult
coworker. Maybe you had a persistent nudge
from the Holy Spirit to pay attention to a
homeless person you might otherwise pass by.
These things happen far more frequently than
we might expect—if we’re open to them.

The next time you think the Lord is moving
you in an unexpected direction, follow
Ananias’ lead and ask for more understanding.
Or better yet, take a small step forward and see
what happens. You never know; your yes
might bear fruit far beyond what you can
imagine!

“Jesus, give me the courage to follow your
lead!”

ban lo ling rang Chia Thanh Than c6 thé dang
dan ban dén mot con dudng méi, khdng chac
chin. Hoic c6 I& ban cam nhan dugc mot co
hoi dé cau nguyén véi mot dong nghiép kho
tinh. C6 I& ban nhan dugc mot su thic giuc lién
tuc tr ChGia Thanh Than dé cha y dén mot
nguodi vo gia cu ma ban co thé s& bo qua.
Nhitng diéu ndy xay ra thudng xuyén hon
chung ta mong doi — néu chling ta m& 1ong don
nhan chdng.

Lan toi khi ban nghi rang Chua dang dan dat
ban theo mdt huéng khdng ngo toi, hdy noi
theo Anania va cau xin su hiéu biét them. Hoac
t6t hon nita, hdy tién mot budc nho va xem
diéu gi s& xay ra. Ban khong bao gio biét duoc;
Loi xin "vang" caa ban c6 thé mang lai két qua
vuot xa ca nhitng gi ban ¢6 thé tuong tuong!

Lay Chla Giésu, xin ban cho con long can dam
dé budc theo guong Chual

Ga 6, 52-59

Minh Ta that |a ciia &n va Mau Ta that 1a cia udng (Ga 6,55)
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The sixth chapter of John’s Gospel is called the
“Bread of Life Discourse” for good reason.
Jesus emphasizes again and again that he is the
Bread come down from heaven (6:51), that his
Body and Blood are true food and drink (6:55),
and that whoever eats his Body and drinks his
Blood will live forever (6:54, 58). In fact, in
almost every sentence of today’s reading, Jesus

Chuong thir sdu cua Tin ming Gioan duoc goli
1a “Dién tir vé Banh Hang Séng” vi 1y do chinh
dang. Chaa Giésu nhan manh nhiéu lan ring
Ngai la Banh tur troi xudng (6,51), Minh va
Mau Ngai 1a cia an va ciia udng dich thyc
(6,55), va ai an Minh va udéng Mau Ngai s&
dugc séng doi doi ( 6,54. 58). Trén thyc té,
trong hau hét cac cau cua bai doc hém nay,
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flesh was shocking. Surely, they said to one
another, he couldn’t possibly be serious! He
must mean something different. But Jesus
didn’t back off of his startling claims. In fact,
he doubled down on them. At first, the word
Jesus used is translated simply as “eat,” which
some might think was just a metaphor for

la sdc. Chéc chin, ho ndi vai nhau, Ngai khdng
thé néi nghiém tiic nhu viy dwoc! Ngai phdi cé
y gi khac. Nhung Chta Giésu khong lui budc
truéc nhitng tuyén bb gay stng sét caa minh.
Trén thyc té, Ngai da nhan doi chung. Luc dau,
tr Chua Giésu dung duoc dich don gian la
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believing in him. But as the conversation
continued, he used a stronger word. He said,
“The one who feedson me will have life
because of me” (John 6:57). Scholars tell us
that the word in this verse can also be
translated as gnaw or chew on.

Now, the idea of eating a sacrifice wouldn’t
have been so outlandish to the Jews. They
would have thought about the sacrificial lamb
that each family ate at their Passover meal.
And that’s part of what Jesus was pointing to.
He would offer himself on the cross as a
sacrifice—and he would then invite us to eat
his Body and drink his Blood as we celebrate
the new Passover.

Every time we celebrate Mass, we are brought
before this eternal sacrifice of Jesus’ Body and
Blood. We celebrate the new covenant he has
entered into with us on the cross, and we
embrace that covenant every time we eat and
drink of him. Taking his Body and Blood into
our own bodies, we unite ourselves with him in
a deep and intimate bond.

It was probably hard for Jesus’ audience to
grasp this mysterious gift he was offering
them. We may find it a little challenging as
well. But we can ask Jesus to help us accept
this precious gift for what it is. We can give
him thanks for becoming the sacrifice that
brings us eternal life!

mot phép an du dé chi viéc tin noi Ngai.
Nhung khi cudc trd chuyén tiép tuc, Ngai da st
dung mat tor manh mé hon. Ngai phan: “Ai an
Ta, s& nho Ta ma duoc séng” (Ga 6,57). Céc
hoc gia cho ching ta biét rang tir trong cau nay
cling c6 thé duoc dich 1a ggm nham hogc nhai.

Gio day, ¥ tuong an cua Ié hy sinh s& khong
qua xa la ddi véi nguoi Do Thai. Ho s& nghi vé
con chién hién té ma mdi gia dinh n trong bira
an L& Vuot Qua caa ho. Va dé 1a mot phan cua
nhitng gi Chaa Giésu da chi ra. Ngai s& tu hién
minh trén thap ty gia lam cua I& - va sau dé
Ngai s& moi ching ta dn Minh va uéng Mau
Ngai khi ching ta cir hanh L& Vuot Qua mai.

Mbi khi chiing ta cir hanh Thanh 1€, ching ta
dugc dua dén truéc hy té vinh ctru 12 Minh va
Mau Chua Giésu. Chung ta cir hanh giao udc
mai ma Ngai da 1ap véi chung ta trén thap gia,
va ching ta don nhan giao udc d6 mdi khi
chung ta an udng véi Ngai. Mang Minh va
Mau Ngai vao chinh than xac cia minh, chiung
ta két hiép véi Ngai trong mot méi day sau xa
va mat thiét.

Khéan gia cua Chua Giésu c6 1& khd nam bat
duoc an hué mau nhiém nay ma Ngai dang ban
cho ho. Chung ta ciing c6 thé thiy n6 hoi kho
khan. Nhung ching ta co thé cau xin Chla
Giésu gilp ching ta chip nhan mén qua quy
gia nay dung véi ban chét ciia nd. Ching ta c6
thé ta on Ngai vi da tré thanh cua I& mang lai
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su séng doi doi cho ching ta!
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] Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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